Specifications

Name: Mi Robot Builder
Model: JMJQRO1IQI
Materials: ABS, PC

Number of pieces: 978
Weight: 2500 g

Dimensions: 380x320x95 mm
Age: 10 years+

Input voltage: 14 V

Input: .0 A

Battery: Li-polymer

Especificaciones

Nombre: Mi Robot Builder

Modelo: JIMJQROTIQI

Materiales: ABS y policarbonato

Numero de bloques de construccion: 978
Peso: 2500 g

Dimensiones: 380 x 320 x 95 mm

Edad: a partir de 10 afios

Tension de entrada: 14V

Corriente de entrada: 1.0 A

Tipo de bateria: bateria de polimero de litio

Xapakrepuctunkm

HasBaHue: KoHcTtpykTop po6ot Mi
Mogens: JMJQRO1IQI

Matepuan: ABC-nnactvk v nonvkapboHat
Konunyectso getaneii: 978
Bec:2500r

Paamepbi: 380 x 320 x 95 mm
BospacT: o110 net

BxopHoe HanpseHue: 14 B
BxogHow Tok: 1.0 A

Tvin 6aTtapeu:
JINTUIA-MONVIMEPHbIV aKKyMynATOp

Battery capacity: 18.3 Wh

Intelligent brick: Bluetooth

Wireless connectivity: Bluetooth 4.0

BLE operating frequency: 2402 MHz~2483 MHz
Transmit power: 0dbm

2.4G Radio frequency: 2402 MHz~2483 MHz
Transmit power: 0dbm

Storage temperature: -20°C~45 °C(-4 °F~113 °F)
Operating temperature: -10 °C~45 °C(14 °F~113 °F)

Capacidad de bateria: 18.3 Wh

Mando: Bluetooth 4.0

Conectividad inalambrica: Bluetooth 4.0
Frecuencia de operacién BLE: 2402 MHz-2483 MHz
Potencia de transmisién: 0 dbm

Radio frecuencia 2.4G: 2402 MHz-2483 MHz
Potencia de transmisién: 0 dbm

Temperatura de almacenamiento: de 20 °C a 45 °C
Temperatura de funcionamiento: de -10 °C a 45 °C

EmkocTb akkymynatopa: 18.3 BTy
KoHTponnep: Bluetooth

BecnpoBopHoe nogkntoueHue: Bluetooth 4.0
Pa6ouas yactora BLE: 2402MTu~2483MTIy,
MouwHocTb nepegaun: 0nbm

24G Pagnoyactota: 2402MIMy~2483MTy,
MouwHocTb nepegaun: 0nbm

Temnepatypa xpaHenus: ot -20 no 45 °C
Pa6ouasn temneparypa: ot -10 no 45 °C

@Ivie) (OH1e)
@ @r10) Ot 0 @
Motor 1 Intelligent brick Motor 2
Motor 1 Ladrillo inteligente Motor 2
Mortop 1 Mporpammupyembiin 610k Mortop 2

=

I

e

]
Storage box
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Building instruction

Instrucciones de Montaje
WNHeTpykuma no cbopke

Product Overview
1. Intelligent brick

Descripcion del producto
1. Ladrillo inteligente
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1. MporpaMmmMupyembiii 610K

(1) Microphone ) Micréfono
@ Indicator light
(3 Power button
(4) Speaker

(5 Motor ports

(@) Altavoz

(2 Indicador de luz
(3 Botén de encendido (@ KHonka nuTtaHus

(5 Puertos del motor
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(5 MopTbl ANA NOAKNOYEHNA MOTOPOB

(6) Data extension ports (6 Puertos de expansion (® MopTbl 418 NOAKIOHYEHVA pacLUViPeHi

(7) Connectors (7) Conectores

(8 Reset button

2. Adapter

(8 Botdn de reinicio

(7) OTBEpCTMA ANA NOAKNIOUYEHNA
(8 KHonka cbpoca

Only use the power adapter that comes with your Mi Robot Builder.

2. Adaptador

Use Unicamente el adaptador de corriente que se le ha proporcionado.

2. Apantep

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJNIbKO ajanTep NMTaHNA N3 KOMMEKTa NOCTaBKW.

Ports A, B, C, and D can be used for charging

Los puertos A, B, Cy D se pueden utilizar para cargar
MopTbl A, B, C 1 D MOXHO ncnonb3oBaTh ANA 3apALKu

Adapter Model: AD10002
Input: 100-240V~50 / 60Hz 0.5A MAX
Output: 5V=1A/14V=1A

Modelo: AD10002

Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz, 0.5 A max.
Salida:5V=1A/14V=1A

Mopens: AD10002

Bxona: 100-240 B, ~50/60 I'u, 0.5 A makc.
Bbixog:5B=1A/14B=1A

3. Motor
3. Motor
3. MoTop

Charging: Indicator light is red.
Fully charged: Indicator light is off. The light is
green when turning on the intelligent brick.

Cargando: La luz del indicador es roja.
Totalmente cargado: La luz del indicador se
apaga. La luz es verde cuando se enciende el
ladrillo inteligente.

3apsn akKyMynsTopa: CBETUTCA KpacHbI MHAMKATOP.
AKKYMyNATOP MONHOCTbIO 3apPsXKEH: NHANKATOP
oTKJoueH. Mpw BKAOYEHUM NPOrpaMMUpyeMoro
6/10Ka CBETUTCA 3eNeHblii MHAVKATOP.

Transmission shaft
Eje de transmision
TpaHcmuceus
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Connectors
Conectores

OTBepCTVIFl ANA nogkaryeHnAa

Assembling Mi Robot Builder

1. Before you start
Put smaller bricks in the storage box, and large bricks in the brick bags.
2. Assemble the bricks
Follow the building instruction or download the e-version from the Help in the
Mi Robot Builder app to assemble the bricks.
3.Inspect your robot
Make sure the controller is fully charged when the robot is on its first use.
Make sure the motors are tightly connected with blocks.
Make sure the Mi logo on the motor and the controller are facing the same direction.
Make sure you followed the building instruction when you were assembling your robot.

Montaje de Mi Robot Builder

1. Antes de empezar
Ponga los bloques pequeiios en la caja de almacenamiento y los bloques grandes
en labolsa.

2.Monte su robot
Consulte las instrucciones de montaje o el manual electrénico en la aplicacion
Mi Robot Builder para montar su robot.

3.Inspeccione su robot
Asegurese de que el ladrillo inteligente esté plenamente cargado antes de usarlo
por primera vez.
Asegurese de que los motores estén conectados de forma segura al ladrillo inteligente.
Asegurese de que la direccion del motor concuerde con el ladrillo inteligente.
Aseglrese de haber seguido las instrucciones de montaje.

Co6opka
1.MopgroToBka
lMoMecTuUTe ManeHbkuNe feTanun B KOHTENHEp A5 XpaHeHus, a 6osbluve B NakerT.
2.C6opka poboTa
YT06bI COBpaTh poboTa, CM. UHCTPYKLUIO MO cOOpKe UK 3NIeKTPOHHOE PYKOBOLCTBO B
npunoxexnun "KoHcTpykTop po6ot Mi".
3.MpoBepka poboTa
Y6epuTech, 4To NporpaMmupyemMbiii 6510K NOTHOCTbLIO 3apsiXeH BO BPeMsi NepBOro
MCMOoJIb30BaHUS.
Y6enuTech, 4TO MOTOPbI HAaJleXHO COeAUHEHbI C MPOrpaMMuUpyemMbiM 6J1I0KOM.
Y6enuTech, 4TO MOTOP YCTAHOBJIEH B TOM Xe HanpaBJfieHUW, YTO U MPorpaMmupyeMblii 610K.
06na3aTenbHO cnefyinTe UHCTPYKLKUKM No c6opke.

Turning on Mi Robot Builder

1. Choose an open level floor with enough
room for your robot.

2.Place your robot on the floor vertically.

3. Press the power button. Your robot will
turn on, adjust its gravity center, and
balance itself.

Turning on: Press the power button.
Turning off: Press and hold the power button
for 3 seconds until you hear a sound notification.

Encender Mi Robot Builder

1. Elija una zona abiertay plana.
2.Coloque el robot en el suelo en posicién vertical.
3.Pulse el botén de encendido para encender el
robot y ajuste el centro de gravedad para que
se equilibre.

Encender: pulse el botén de encendido
Apagar: mantenga pulsado el botén de encendido
durante tres segundos hasta que oiga un sonido de aviso

BknioueHne

1. BoibepuTe OTKPbITYIO MIOCKYH0 MOBEPXHOCTb.

2.MNocTaBbTe pob0oTa Ha MO/ BEPTUKAJIbHO.

3. Haxkmute KHONKy NTaHmnsa, 4To6bl BKIOYNTD
po6oTa, 1 OTPErynpynTe LEHTP TAXECTH,
4TOObI OH MOT yAilepXXVBaTb paBHOBECHE.

YT106bI BKNOUNTL YCTPONCTBO, HAXMUTE KHOMKY NUTaHNA.
YT06bI BEIK/TIOUYNTL YCTPONCTBO, yAEPXMNBANTE KHOMKY
nTaHWA B TeueHne 3 CeKyH/, NoKa He yChbilnTe
3BYKOBOW CUTHan.

Note:

Make sure your robot stands vertically.
It may fall on its side while adjusting its
gravity center. Users can lightly hold the
robot to avoid falling down.

Nota:

Aseglrese de que su robot se mantiene
de pie. Puede caerse hacia un lado
mientras ajusta su centro de gravedad.
Puede sujetar ligeramente el robot para
que mantenga el equilibrio.

MpumeyaHme.

Y6epunTech, 4To poboT CTOUT

BepTVKanbHO. OH MOXeT ynacTb Ha 60K BO
BPeMsA perynnpoBKkm LeHTpa TaxecTu. PoboTta
MOXHO aKKypaTHO NOAAEPXKMNBATb,

4TOGbI OH He ynarn.

Installing the app

1. Downloading app
Scan the QR code below or search for "Mi Robot Builder" in your preferred app market.

Instalar la aplicacion Mi Robot Builder

1. Descargue la aplicacién
Escanee el codigo QR de mas abajo o vaya a la tienda de aplicaciones para
descargar e instalar la aplicacién "Mi Robot Builder".

YcTaHoBka npunoxeHus "KoHctpykTop po6oT Mi"

1. CkavaiiTte npunoxeHve
OtckaHupyite QR-koa HXKe UNn NnepenanTe B Mara3unH NPUIOXKEHWNI, 4TOBbl ckayaTb
N ycTaHOBUTb NpunoxeHune "KoHcTpykTtop pobot Mi".

2. Connecting your robot
Make sure your phone's Bluetooth is turned on. Open the Mi Robot Builder app and tap
the Bluetooth icon in the upper left corner to connect your robot.

2. Conecte su robot
Abra la aplicacion Mi Robot Builder y toque el icono de Bluetooth situado en la
parte superior izquierda para habilitar la funcion de Bluetooth y conectar su robot.

2. NopkniounTe poboTa
Otkpointe npunoxeHue "KoHcTpyktop po6oT Mi", kocHutech 3Hauka Bluetooth B nesom
BEPXHEM yrny, 4Tobbl BKNoUNTbL byHKuMio Bluetooth, n noakniounte pobora.

Bluetooth CnpaBka HacTtpoiiku
Bluetooth Poﬁé)r nonggx/)ueH Ayuda AjUStES
apan 65% .
Bluetooth Conectado HEIP Settlngs
| Energia 65% | |
Connected
Battery 65% @ @

3. Firmware updates and support
Make sure your phone is connected to the internet (preferably via Wi-Fi). Open the
app and connect to your robot, and then go to Settings > System updates > Firmware updates.
It takes about 20 minutes to update the firmware.

Note:

¢ Make sure the motor is off during the updates. Otherwise, the parameters may be

reset and which may result in malfunction.

Make sure the controller is fully charged before the update.

Keep your phone away from the controller during the update.

Refer to the "Help" in the app to learn more.

3. Actualizaciones de firmware y asistencia
Asegurese de que el teléfono esté conectado a Internet (mediante Wi-Fi,
preferiblemente). Luego, abra la aplicacion Mi Robot Builder y conecte su robot.
Ajustes > Actualizaciones del sistema > Actualizaciones de firmware
Tardara unos 20 minutos en actualizar el firmware.
Nota:
Asegurese de que el motor esté apagado durante la actualizacion. De otra forma los
parametros podrian ser reiniciados y el robot podria dejar de funcionar correctamente.
Asegurese de que el ladrillo inteligente esté plenamente cargado antes de actualizar.
* Mantenga alejado el teléfono del ladrillo inteligente durante la actualizacion.
Consulte la Ayuda para obtener instrucciones detalladas.

w

. O6HoBneHne BcTpoeHHoro N0 n noaaepxka
Y6eputecs, uto TenedoH nofkaoyeH k IHtepHety (kenatensHo yepes Wi-Fi), otkpolite
npunoxexve "KoHcTpyktop po6oT Mi" 1 noaknioumnte poborta.
BribepuTe "HacTpolikn" > "O6HoBneHne cuctembl" > "O6HOBNEHNE BCcTpoeHHoro 10",
O6HoBneHuns sctpoeHHoro M0 3aHnmaet okono 20 MUHYT.

MpumeyaHne:

¢ Bo Bpems 06HOBNEHWA MOTOP A0MKEH ObITb BbIKIOYEH.

e [lepen 06HOBNEHVIEM NPOrPaMMUpyemblii 610K JOMKEH ObITb MONHOCTbIO 3aPSXEH.

e Bo Bpems o6HoBNeHWA aepxuTe TenepoH BAaNM OT NporpaMmmmpyemoro 6oka.

e [loapo6Hble MHCTPyKUUK cM. B pasgene "CnpaBka”.




Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Lea atentamente este manual antes de usar el
producto y consérvelo para futuras consultas.

Mepea ncnonb3oBaHMEM BHUMATE/IbHO NPOYTHTE 3TO PYKOBOLCTBO.
CoxpaHunTe ero — oHO MOXeT NOHAA006MTLCA BaM B AajibHENLEM.

Principal: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufacturer: Beijing AlQl Technology Co., Ltd.
(a Mi Ecosystem Company)
Address: Room 1203, Block D, No. 9/11 Shangdi 3rd St., Haidian District, Beijing

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Beijing AlQI Technology Co., Ltd.
(una empresa de Mi Ecosystem)
Direccion: Salon 1203, Bloque D, N.° 9/11 Shangdi 3rd St., Distrito Haidian, Pekin

VsrotosneHo ans: Xiaomi Communications Co., Ltd.
W3arotoButens: Beijing AlQI Technology Co., Ltd.
(komnaHus Mi Ecosystem)
Appec: 3-a yauua Wawnan, 9/11, cekuma D, od. 1203, paroH XanasHb, [MekuH

Precaution

e Do not disassemble the controller and the motor.

o Do not expose the product to sunlight, fire, heat or environments where temperature
is above 60°C (140°F).

¢ Do not short circuit the product in any way.

e Do not crush, puncture or strike the product.

o Children under 10 years old must be accompanied by adults while playing the product.

e Children under 3 years old must not use the product, as it contains small parts that
can cause suffocation.

e During charging, the battery must be placed in a well-ventilated area.

e Regularly check the charger for damages in the cord, plug, enclosure, and other parts.
If damage is detected, stop using the charger before it's repaired.s been repaired.
e Batteries are only to be charged by adults .

Precaucion

o No desmonte el ladrillo inteligente ni el motor.
o No exponga el producto al fuego, fuentes de calor o entornos donde la temperatura
ambiente sea superior a 60 C.
No cortocircuite el producto.
No aplaste, agujeree o golpee el producto.
Se recomienda la supervisién de un adulto para niflos menores de 10 afios.
El producto no esté destinado a niflos menores de 3 afios, ya que contiene piezas
pequefias que podrian suponer peligro de asfixia.
e Examine regularmente si existen dafios en el cable, el enchufe, la carcasa u
otras partes. No deben usarse hasta que se haya reparado el dafio.

e Durante el proceso de carga, la bateria debe ser colocada en un lugar bien ventilado.
e Las baterias solo pueden ser cargadas por adultos.

MpumeyaHue

o He pa3bupaiite nporpaMMupyeMbili 610K 1 MOTOP.

e He nopxurarite n He HarpeBaliTe NpoAayKT. He ncnonb3yinTe ero npu Temneparype
okpyxatouieii cpeabl Bbiwe 60 C.

e He jonyckainTe KOPOTKOE 3aMblKaHue.

e He nomaiite, He NnpokasbiBanTe 1 He GeliTe NPOAYKT.

o [letn mnagwe 10 netT MoryT Cnonb3oBaTh MPOAYKT TONbKO NOA HabnoaeHnem
B3POC/bIX.

e [poayKT He NpefHasHayeH Ans aetel mnague 3 net, Tak Kak CoOAePXUT MefKre aeTany,
KOTOPbI€ MOTYT CTaTb MPUYNHON yAyLIEeHNA.

® PerynsipHo npoBepsiiTe WHYP, BUNIKY, KOPMYC 1 Apyrue AeTanun Ha Hanuyve
noBpexaeHuin. Vicnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIE fETANMN 3arpeLeHo.

e PerynsipHo npoBepsiiTe 3apsaHOE YCTPONCTBO Ha HaMumne NoBpexaeHuit. Vicnonb3osatb
NoBpexaeHHOe 3apsAHOe YCTPOCTBO 3anpeLLeHo.
o 3apsa akkymynsTopa MoryT NpOn3BOANTbL TOJIbKO B3pOCHbIe.

Declaration of Conformity

* We Beijing AlQI Technology Co., Ltd., hereby, declares that this equipment isin
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments.

* WEEE Disposal and Recycling Information Correct Disposal of this product. This
marking indicates that this product should not be disposal with other household
wastes throughout the EU.

e To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsible to promote the sustainable reuse of materials
resources. To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

Acceptable flexible cords for cord connected power units

Flexible cord type Maximum length, feet (m)

NISPT-2 2X18AWG 1.5(m)

We declare that this product is in compliance with the essential requirement and relevant
provisions of Directive 2009/48/EU.

Environmentally friendly disposal

Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste,
but have to be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point
via private persons is for free. The owner of old appliances is responsible to bring the
appliances to these collecting points or to similar collection points. With this little
personal effort, you contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of
toxic substances.

Troubleshooting

Issues

Possible reasons

Solutions

Power button doesn't respond

The controller's battery is low

Charge the controller

Can't connect via Bluetooth

The controller is off

Turn the controller on

Your phone's Bluetooth is off

Turn on Bluetooth on your phone

Indicator light turns red after
a firmware upgrade and an error
sound prompt is played

Bluetooth disconnected

Connect via Bluetooth again

The controller's battery is low

Charge the controller

Can't run the program

Bluetooth disconnected

Connect via Bluetooth again

You haven't tapped the Play button

Tap the Play button

The indicator light doesn't turn
red when charging

The power adapterisn't
connected properly

Connect the power adapter properly

The robot can't balance itself

The motor isn't connected properly

Connect the motor to the port Aor B

The motor isn't connected tightly

Make sure the motor is tightly connected

The motor is installed in the wrong
direction

Make sure the direction of the motor
is consistent with the controller

The controller's battery is low

Charge the controller

The robot walks shakily

The robot isn't assembled properly

Read building instruction to make sure
you've assembled the robot properly

Can't use the app to control the robot

Bluetooth disconnected

Connect via Bluetooth again

Can't charge

You're using an incompatible
power adapter

Use a compatible power adapter

Press the Reset button if you can't solve the issues using the solutions above.

Resolucion de problemas

Problema

Posible causa

Solucién

El bot6n de encendido no responde

La bateria del ladrillo inteligente esta baja

Cargue el ladrillo inteligente

No se puede conectar
através de Bluetooth

El ladrillo inteligente esta apagado

Encienda el ladrillo inteligente

El Bluetooth del teléfono
movil esta desactivado

Active el Bluetooth del teléfono mévil

Tras una actualizacion del firmware,
laluz indicadora se ha vuelto roja
con un aviso sonoro de error

Bluetooth desconectado

Vuelva a conectarlo a través de Bluetooth

La bateria del ladrillo inteligente esta baja

Cargue el ladrillo inteligente

No se puede ejecutar el programa

Bluetooth desconectado

Vuelva a conectarlo a través de Bluetooth

No ha pulsado el botdn de inicio

Pulse el boton de inicio

La luz indicadora no se vuelve roja
mientras se esta cargando

El adaptador de corriente no
esta correctamente conectado

Conecte correctamente el
adaptador de corriente

El robot no se equilibra

El motor no esta correctamente
conectado

Conecte el motor al puerto Ao B

El motor no esta firmemente conectado

Asegurese de que el motor
esté bien conectado

El motor esta instalado en la
direccién incorrecta

Asegurese de que la direccién del motor
concuerde con el ladrillo inteligente

La bateria del ladrillo
inteligente esta baja

Cargue el ladrillo inteligente

El robot camina de manera inestable

El robot no esta correctamente montado

Lea las instrucciones de montaje para
asegurarse de haber montado
correctamente el robot

No se puede utilizar la aplicacion
para controlar el robot

Bluetooth desconectado

Vuelva a conectarlo a través de Bluetooth

No carga

Esta usando un adaptador de
corriente incompatible

Utilice un adaptador de
corriente compatible

Pulse el botén de reinicio si no puede solucionar los problemas siguiendo las soluciones anteriores.

YcTpaHeHne Henonapok

Mpo6nema

BoamoxHas npuymHa

PeweHne

KHonka nutanus He pabotaet

Husknit yposeHb 3apaa akkymynatopa
nporpaMmmpyemoro 61oka

3apaavTe nporpamMmupyemblii 610k

He ynaeTca noakniounTbCa no Bluetooth

MporpamMmupyemblit 610K BbIKIIOYEH

Bkntounte nporpammupyembiii 610k

Ha tenedoHe BbikntoueH Bluetooth

Bxntounte Bluetooth Ha Tenedore

Mocne o6HoeneHnA BcTpoeHHoro MO
MHAMKATOP 3aropaeTcs KpacHbIM 1
pasaaetca 3ByKOBOE OnoBeLleHVie 06 oLnbke

Bluetooth-coeguHeHvie npepsaHo

Moakniountecs no Bluetooth saHoso

Hwknit ypoBeHb 3apaza akkymynaTopa
nporpaMmypyemoro 61oka

3apsaavTe nporpamMmupyemblii 610k

He 3anyckaetca nporpamma

Bluetooth-coeguHeHvie npepsaHo

Moakniountecs no Bluetooth saHoBo

Bbi He Haxxanu kHonky 3anyck

HaxmuTe kHonky 3anyck

WHavkatop He 3aropaetca
KpacHbIM BO BpeMsA 3apAaaku

AnanTep NUTaHNA He NOAKNIYEH
LLOMKHBIM 06pasom

MoakniounTe aganTep nuTaHNA
LIOMKHBIM 06pasom

Po6oT He AiepXwT paBHOBeCUe

MoTop He noaknoyeH
LOMKHBIM 06pazom

Mopxnioynte moTop k nopty A vnn B

MoTop HennoTHo 3adnKcrpoBaH

MnotHo 3adukcupyiite MoTop

MoTop ycTaHoBNEeH B HenpaenabHOM
HanpaeneHun

Y6eaunTech, 4To MOTOP YCTaHOBIEH B TOM Xe
Hanpag/ieHuK, 410 1 NporpaMmMupyembiii 610k

Hukuit ypoBeHb 3apazia akkymynaTopa
nporpaMmypyemoro 6oka

3apaanTe nporpamMmumpyemblii 610k

Po6oT aBMxeTcA nokauneanch

Po6oT He cobpaH AoMKHbIM 06pasom

MpouTtnTe NHCTpyKUWMio No cbopke,
4To6bl y6EeanTbCA, 4TO PO6OT
cobpaH 0MKHbIM 06pasom

He ynaetcs ynpaBnate po6otom
C MOMOLLBIO NPUNOXEHUA

Bluetooth-coeguHeHvie npepBaHo

Mopaxntountecsk no Bluetooth saHoBo

Mporpammupyemblii 610K He 3apsxaeTca

Mcnonbayetca HecoBMeCTUMBbIIA
apantep nuTaHus

Wcnoneayiite coBMecTUMbIit
ajantep nuTaHnA

Haxmute kHonky "C6poc", ecnv ykazaHHble Bbile PeLIeHUA He MOMOTN pewnTb Nnpobnemy.

Mi Robot Builder

User Manual

Mi Robot Builder

Manual de usuario

KoHcTpykTOop po6oT Mi

PyKO BOACTBO MoJjib3oBaTenA




